WZÓR POTWIERDZENIA ODBIORU (JĘZYK FRANCUSKI I ANGIELSKI)
	Potwierdzenie odbioru
Récépissé de remise
Receipt


	Sąd wzywający i sygnatura jego akt
Tribunal requérant et le no du dossier
Requesting Court and Ref. No

	 


	Oznaczenie pism przeznaczonych do doręczenia
Désignation des actes à signifier
Indication of the document to be served

	 


	Imię i nazwisko oraz adres odbiorcy
Prénom, nom et l'adresse du destinataire
Name and address of the addressee

	 


	Podpis odbiorcy oraz miejsce i data doręczenia
Signature du destinataire, lieu et date de signification
Signature of the addressee, place and date of service

	 


	Podpis osoby dokonującej doręczenia i pieczęć organu
wezwanego
Signature de la personne effectuant la signification et le
sceau de l'autorité requise
Signature of the person serving the document and the
seal of the requested authority

	 


	Uwaga: Jeżeli doręczenie nie może być dokonane do rąk własnych odbiorcy, może ono nastąpić w każdy inny
sposób przewidziany przez prawo miejscowe.
Remarque: Si la signification ne peut être effectuée en mains propres du destinataire, elle peut avoir lieu dans
chaque forme prévue par la législation du pays.
Note: When the service can not be effected personally upon the addressee it may be effected in any other
manner prescribed by the laws of the country.



